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OBJETIVOS
 
Los alumnos de Turismo que han superado en el segundo año de carrera la asignatura

Segunda Lengua I: Italiano, que tiene asignados 10 créditos, pueden cursar en el tercer año

la asignatura Segunda Lengua II: Italiano con la misma carga lectiva.  

Objetivo fundamental de la asignatura Segunda Lengua II: Italiano es profundizar en los

contenidos aprendidos en el nivel básico, con especial aplicación al sector turístico, y dotar al

alumno de una mayor flexibilidad y precisión en el dominio de las estructuras y el

vocabulario, de forma que al finalizar el curso el alumno esté capacitado para:  

– Hablar sobre temas relacionados con situaciones familiares y laborales, relaciones

interpersonales, las vacaciones, aspectos concretos de su país, diferencias culturales, etc.  

– Manifestar sentimientos, gustos y deseos.  

– Intercambiar opiniones con otros e interactuar socialmente.  

– Comprender instrucciones e informaciones específicas a nivel oral y escrito.  

– Redactar cartas y otros textos de carácter personal.  

También se pretende que el alumno consolide sus conocimientos acerca de la situación

lingüístico-cultural de Italia.  

Los alumnos que escojan la asignatura Segunda Lengua II: Italiano tienen ya conocimientos

básicos de italiano y de acuerdo, pues, con esa realidad esta programación contempla una

doble vía de estudio: por una parte la adquisición de un nivel medio de italiano estándar y,

por otra, una intensificación y perfeccionamiento del léxico y las estructuras más frecuentes

del correspondiente lenguaje específico del Turismo.  

Por lo tanto los objetivos fijados para Segunda Lengua II: Italiano son que el alumno:  

a) Sea capaz de reconocer y reproducir las estructuras gramaticales básicas y de nivel

intermedio de la lengua italiana y las utilice en situaciones comunicativas.  

b) Alcance una competencia comunicativa y específica que le permita actuar en situaciones

típicas del mundo del turismo, a través del aprendizaje del léxico sectorial y de determinadas

tipologías comunicativas.  
 
CONTENIDOS
 
Los contenidos de la asignatura Segunda Lengua II: Italiano para la Diplomatura en Turismo

están divididos en dos partes: una general dedicada al italiano estándar, y otra específica

directamente relacionada con el sublenguaje específico del turismo. Los contenidos de

ambas partes se reparten entre los dos cuatrimestres.  

ITALIANO ESTÁNDAR  
Por lo que se refiere al italiano estándar o parte general, se estudiarán los siguientes

contenidos gramaticales:  

Plurales irregulares. El verbo andarsene. Uso del passato prossimo y del imperfecto. Stare

per + infinitivo. La comparación. La forma impersonal del verbo reflexivo. Uso del imperfecto

del verbo volere para una petición. Uso del adverbio certo. Usos del gerundio. Uso de las

preposiciones di y da después de los indefinidos qualcosa y niente. Los pronombres

relativos. El futuro. El período hipotético de la realidad. La combinación de pronombres. Uso

del futuro para formular una hipótesis. El sufijo –accio. El trapassato prossimo. La posición
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de los pronombres con el gerundio. Uso del verbo dovere para formular una hipótesis. La

construcción pasiva con essere y venire. Uso del subjuntivo para manifestar una opinión, una

impresión, un deseo, una necesidad y para formular un consejo. La forma non èche con el

subjuntivo. Uso del infinitivo en una oración subordinada que tenga el mismo sujeto que la

oración principal. Uso de mentre y durante. El potencial compuesto. La partícula ci para

expresar los complementos de compañía y medio. El presente de subjuntivo de los verbos

irregulares. La conjunción final perché. El verbo toccare con la significación de essere

obbligato. El verbo cavarsela. Los pronombres demostrativos coloro che, quelli che, chi. El

imperfecto de subjuntivo. El período hipotético de la posibilidad. Uso de quanto en una

exclamación. Uso del subjuntivo en una oración comparativa. El infinitivo compuesto en una

oración temporal con la conjunción dopo. Los verbos avere bisogno y occorrere. El futuro

perfecto. Las oraciones comparativas con tanto ... quanto ... Uso del adverbio mica. Uso del

potencial compuesto para expresar la idea de un futuro en el pasado. La construcción pasiva

con el verbo andare. La forma l’importante èche + subjuntivo. El passato remoto. El gerundio

compuesto. Los adjetivos que acaban en –bile. El prefijo negativo in-. Expresiones y

conjunciones que rigen subjuntivo. La concordancia de los tiempos con el subjuntivo. Las

construcciones mai + subjuntivo y mai + infinitivo. La concordancia entre subjuntivo y

potencial. Uso del subjuntivo en oraciones relativas. La forma hipotética con el imperfecto de

subjuntivo del verbo dovere + futuro. El período hipotético de la irrealidad. Las oraciones

concesivas con benché. La combinación de los pronombres directos con la partícula ci. La

forma c’è mancato poco che + subjuntivo. El estilo indirecto. Uso de los pronombres.  

A estos contenidos gramaticales se añaden las siguientes intenciones comunicativas:  

Aconsejar. Admitir una solución. Admitir / aceptar. Amenazar. Burlarse de la conducta de

otro. Citar un tema conocido por ambos interlocutores. Comparar de forma polémica la

situación propia con la de otro. Comparar. Comunicar una decisión. Confirmar. Criticar los

razonamientos del interlocutor. Dar algo por hecho. Dar y recibir informaciones personales.

Declararse de acuerdo. Describir el aspecto físico de una persona. Disculparse. Expresar

insatisfacción. Expresar la propia opinión. Expresar opinión. Hacer un reproche de forma

irónica. Hacer una petición. Hacer una promesa que depende de una condición. Hacer una

propuesta. Indicar las desventajas de la conducta de otra persona. Informar de las propias

intenciones. Intentar convencer. Justificarse. Lamentar. Manifestar asombro ante la gravedad

de un hecho. Manifestar asombro ante una conducta escandalosa. Manifestar contrariedad.

Manifestar disponibilidad. Manifestar preferencias. Manifestar preocupación. Manifestar

temor. Manifestar una intención. Mencionar un hecho que hubiera podido producirse. Motivar

una decisión mediante una exageración. Ofrecer la solución a un problema. Ofrecer una

solución que depende de una condición. Pedir comprensión. Pedir encarecidamente. Pedir

un favor. Pedir y ofrecer un consejo. Poner de manifiesto la insistencia del interlocutor.

Precisar una petición. Presentar una petición embarazosa. Presentar una solución.

Prometer. Prometer hacer algo. Quejarse. Rechazar enfáticamente las conclusiones de otro.

Rechazar un reproche. Reconocer las razones de otro. Reconocer un defecto propio.

Relatar. Reprochar. Subrayar la inevitabilidad de una situación. Sugerir una conducta.

Suponer. Tranquilizar / animar.  

ITALIANO SECTORIAL  
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Por lo que se refiere al italiano sectorial los contenidos, incluidos en Destinazione Italia -

l’italiano per operatori turistici y en su cinta de audio, abarcan distintos planos: fonética y

fonología, contenidos gramaticales, área léxica y contenidos culturales. Los contenidos

culturales están relacionados con las estructuras lingüísticas de la lengua italiana con

especial aplicación al sector turístico, y hacen referencia imprescindible a los textos

utilizados en el estudio del italiano estándar.  

a) Fonética y Fonología:  

Pronunciación y ortografía de los sonidos relativos a las constrictivas sibilantes dentales

sorda y sonora y a las africadas dentales sorda y sonora. Pronunciación y ortografía de los

sonidos vocálicos. Pronunciación y ortografía de las consonantes dobles nasales bilabial y

alveolar.  

b) Contenidos gramaticales:  

Usos de ci. El si impersonal, reflexivo, reciproco y pasivante. El futuro de indicativo. Usos de

ne. Los verbos de opinión con subjuntivo. El presente de subjuntivo. Uso del potencial

presente. El imperfecto de subjuntivo. El período hipotético.  

c) Área léxica:  

Léxico del turismo. Léxico del teatro. Léxico referente a la petición de informaciones. Léxico

de demandas y denuncias de delitos y crímenes. Léxico médico. Léxico del restaurante y de

la mesa.  

d) Contenidos culturales:  

Organizar una velada. Plantear actividades culturales. Petición de informaciones. Oficina de

objetos perdidos. Denunciar un robo. En Urgencias. En el médico. La asistencia médica en el

extranjero. Reservar una mesa en el restaurante. Pedir al camarero algunos platos.  
 
EQUIPO DOCENTE
 
Nombre y Apellidos MARIA GRACIA MORENO CELEGHIN
Correo Electrónico mmorenoc@flog.uned.es
Teléfono 91398-6823
Facultad FACULTAD DE FILOLOGÍA
Departamento FILOLOGÍAS EXTRANJERAS Y SUS LINGÜÍSTICAS

Nombre y Apellidos MARIA ANGÉLICA GIORDANO PAREDES
Correo Electrónico agiordano@flog.uned.es
Teléfono 91398-6028
Facultad FACULTAD DE FILOLOGÍA
Departamento FILOLOGÍAS EXTRANJERAS Y SUS LINGÜÍSTICAS

Nombre y Apellidos SALVATORE BARTOLOTTA
Correo Electrónico sbartolotta@flog.uned.es
Teléfono 91398-8828
Facultad FACULTAD DE FILOLOGÍA
Departamento FILOLOGÍAS EXTRANJERAS Y SUS LINGÜÍSTICAS
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BIBLIOGRAFÍA BÁSICA
 
ISBN(13):9788413030203

Título:DESTINAZIONE ITALIA (CASSETE)

Autor/es:Begotti, Paola ; Ballarín, Elena ; 

Editorial:BONACCI EDITORE
 

ISBN(13):9788771540550

Título:LINEA DIRETTA 2. CORSO DI ITALIANO A LIVELLO MEDIO. LIBRO DI TESTO

Autor/es:Cusimano, Linda ; Conforti, Corrado ; 

Editorial:EDIZIONI GUERRA
 

ISBN(13):9788875733575

Título:DESTINAZIONE ITALIA-L ITALIANO PER OPERATORI TURISTICI

Autor/es:Begotti, Paola ; Ballarín, Elena ; 

Editorial:BONACCI EDITORE
 

ISBN(13):9788877154187

Título:LINEA DIRETTA 2. (2 CD)

Autor/es:Cusimano, Linda ; Conforti, Corrado ; 

Editorial:EDIZIONI GUERRA
 

ISBN(13):9788877157782

Título:LINEA DIRETTA 2. CORSO DI ITALIANO A LIVELLO MEDIO. LIBRO DEGLI ESERCIZI

Autor/es:Cusimano, Linda ; Conforti, Corrado ; 

Editorial:EDIZIONI GUERRA
 

BARTOLOTTA, S.; SANFILIPPO, M., y NAVARRO SALAZAR, M. T. (2004): Segunda

Lengua II: Italiano, Guía didáctica (Turismo), Madrid, UNED. 

 

ITALIANO ESTÁNDAR 

CONFORTI, C. y CUSIMANO, L. (1997): Linea diretta 2. Corso di italiano a livello medio,

 con dos cintas de audio o dos CD audio, Perugia, Edizioni Guerra.

CONFORTI, C. y CUSIMANO, L. (1997): Linea diretta 2. Corso di italiano a livello medio.

Libro degli esercizi, Perugia, Edizioni Guerra. 

 

 

 

ITALIANO SECTORIAL 

BALLARIN, E. y BEGOTTI P. (1999): Destinazione Italia - l’italiano per operatori turistici,

con cinta de audio, Roma, Bonacci Editore. 
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BIBLIOGRAFÍA COMPLEMENTARIA
 
ISBN(13):9788436236729

Título:VEINTE VOCES: LENGUA Y CULTURA DE LAS REGIONES DE ITALIA

Autor/es:Navarro Salazar, Mª Teresa ; 

Editorial:U.N.E.D.
 

DICCIONARIOS 

Bilingües 

AMBRUZZI, L. (2006): Nuovo dizionario spagnolo-italiano e italiano-spa-gnolo, 2 vols., VII

ed., Torino, Paravia. 

TAM, L. (2004): Grande Dizionario di Spagnolo. Spagnolo-Italiano - Italiano-Spagnolo,

Milano, Editore Ulrico Hoepli.  

Monolingües 

DE MAURO, T. (2000): Il dizionario della lingua italiana, Paravia, Torino. 

SABATINI, F. y COLETTI, V. (2005): DISC: Dizionario Italiano Sabatini Coletti, Rizzoli

Larousse, Milano. 

ZINGARELLI (2007): Lo Zingarelli 2008. Vocabolario della lingua italiana de Nicola Zingarelli,

XII ed., eds: Miro Dogliotti y Luigi Rosiello, Zanichelli, Bologna. 

GRAMÁTICAS ITALIANAS 

Gramáticas de referencia 

CHIERCHIA, G. (1997): Semantica, Bologna, Il Mulino.

GRAFFI, G. (1994): Sintassi, Bologna, Il Mulino.

LEPSCHY, G. y LEPSCHY, A. L. (2002): La lingua italiana, Milano, Bompiani.

NESPOR, M. (1993): Fonologia, Bologna, Il Mulino.

RENZI, L. ET ALII (2001): Grande grammatica di consultazione, Bologna, Il Mulino.

SERIANNI, L. (2006): Grammatica italiana, Torino, UTET Università.

SCALISE, S. (1994): Morfologia, Bologna, Il Mulino.

Gramáticas de italiano para extranjeros 

CARRERA DÍAZ, M. (2003): Manual de gramática italiana, Barcelona, Ariel. 

TARTAGLIONE, R. (1997): Grammatica italiana. Firenze, Alma Editori. 

MEZZADRI, M. (2000): Grammatica interattiva della lingua italiana. CDROM interattivo di

grammatica italiana per studenti stranieri, Perugia, Guerra. 

OTRAS HERRAMIENTAS ESPECÍFICAS (GUÍAS, MANUALES, MEDIOS DE APOYO

AUDIOVISUALES E INFORMÁTICOS) 

KERNBERGER, C. (1994): L’italiano nel turismo, Perugia, Guerra. 

NAVARRO SALAZAR, M. T. (1992): Veinte voces. Lengua y cultura de las regiones de Italia

, Madrid, UNED. 

SANFILIPPO, M.; BARTOLOTTA, S. y NAVARRO SALAZAR, M. T. (2006): Segunda Lengua

I: Italiano, Guía didáctica (Turismo), III ed., Madrid, UNED. 
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IL TESORO ITALIANO (1999): Corso interattivo per stranieri (versione spagnola), CD-ROM,

Roma, ed. Gruppo Universa - RAI Giubileo. 

ITAL*NET: Imparare l’italiano attraverso Internet. Corso d’italiano per operatori turistici e

corrispondenti commerciali in autoapprendimento. Online ©DIDAEL, www.didael.it 

Programación radiofónica 

Se aconseja a los alumnos que consulten la programación radiofónica del Área de Italiano y

escuchen los programas que puedan ser de interés para su asignatura. 

http://www.uned.es/italiano/prog_rad.htm

http://www.uned.es/cemav/radio.htm 

Internet 

Dadas las condiciones especiales en las que se desarrolla el aprendizaje a distancia, es

conveniente que los alumnos aprovechen al máximo las posibilidades que la red les ofrece

para practicar y mejorar sus conocimientos instrumentales de italiano. Entrando en diferentes

páginas y sitios, tanto de tipo oficial como privado, pueden encontrar informaciones de

interés que, a su vez, pueden ser punto de partida de nuevos y útiles conocimientos. Se

encontrará una amplia reseña en las guías didáctica de turismo Sanfilippo - Bartolotta -

Navarro Salazar (2006) y Bartolotta - Sanfilippo - Navarro Salazar (2004) y en el portal de la

UNED dedicado al Área de Italiano. 

http://www.uned.es/italiano 

http://www.uned.es/italiano/enlaces.htm 

http://www.uned.es/italiano/asignatura/turismo.htm 
 
SISTEMA DE EVALUACIÓN
 
PRUEBAS DE EVALUACIÓN A DISTANCIA  
Para realizar las Pruebas de Evaluación a Distancia (PED) el equipo docente de la

asignatura ha preparado un Cuadernillo de Pruebas de Evaluación a Distancia que contiene

dos pruebas. Los plazos de realización se distribuirán de la siguiente manera:  

Primera evaluación antes del 31 de diciembre.  
Segunda evaluación antes del 30 de abril.  
Una vez realizadas las pruebas, los cuadernillos serán remitidos al tutor de la asignatura en

el correspondiente centro asociado para su corrección y calificación. Si en algún centro

asociado no hubiera tutor encargado de la asignatura, Segunda Lengua II: Italiano para la

Diplomatura en Turismo, el estudiante, siempre dentro de los plazos previstos, enviará las

pruebas de evaluación al profesor de la sede central. Una vez corregidos y calificados los

cuadernillos se remitirán al domicilio del alumno.  

Las pruebas deben ser enviadas dentro de los plazos establecidos y, sólo, se aceptarán las

enviadas por correo ordinario. Los cuadernillos enviados fuera de los plazos establecidos no

serán corregidos. Los alumnos podrán realizar sus consultas bien por teléfono, bien por

correo electrónico, dirigiéndose al profesor de la asignatura. Las notas obtenidas serán

meramente orientativas y no serán tenidas en cuenta por el profesor para la calificación final
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del curso.  

PRUEBAS PRESENCIALES  
Esta prueba es similar a las que los alumnos han ido realizando a lo largo del curso en las

pruebas de evaluación a distancia y en los métodos utilizados (Destinazione Italia e Linea

Diretta). Los alumnos dispondrán de dos horas para realizar la prueba. Durante la realización

de la misma, los alumnos podrán utilizar diccionario.  

Los informes del profesor-tutor sólo serán tenidos en cuenta para tomar decisiones en casos

dudosos en los que la calificación del alumno se halle entre dos categorías oficiales y

siempre con la finalidad de favorecer al alumno, por lo que no se utilizarán informes

negativos para rebajar las calificaciones obtenidas.  

La evaluación final de los alumnos se llevará a cabo calculando la nota media de los

exámenes de febrero y junio. Si se suspende alguno de estos parciales, el alumno tendrá

que volver a examinarse del correspondiente parcial en la convocatoria de septiembre.  
 
HORARIO DE ATENCIÓN AL ESTUDIANTE
 
Los alumnos que deseen cualquier tipo de aclaración sobre la asignatura o cualquier otro

aspecto del curso, pueden llamar por teléfono al profesor de la asignatura, enviarle una

carta, un fax o un mensaje electrónico o acudir, personalmente, a su despacho de la sede

central en el horario de guardia (concertando previamente una cita).  

Prof. Dr. Salvatore Bartolotta  
Jueves, de 10 a 14 y de 15 a 19 h. 

Viernes, de 10 a 14 h. 

Área de Italiano - Despacho 615 

Departamento de Filologías Extranjeras y sus Lingüísticas 

Facultad de Filología 

Edificio de Humanidades 

UNED 

Paseo Senda del Rey, 7 

28040 Madrid (España)  

Tel.: (+34) 91 398 88 28 

Fax: (+34) 91 398 69 87 

Correo electrónico: sbartolotta@flog.uned.es  

http://www.uned.es/italiano  

 
IGUALDAD DE GÉNERO

 
 
En coherencia con el valor asumido de la igualdad de género, todas las denominaciones que en esta

Guía hacen referencia a órganos de gobierno unipersonales, de representación, o miembros de la

comunidad universitaria y se efectúan en género masculino, cuando no se hayan sustituido por

términos genéricos, se entenderán hechas indistintamente en género femenino o masculino, según el

UNED 9 CURSO 2007/08

SEGUNDA LENGUA II (ITALIANO) CÓDIGO 01563076

mailto:sbartolotta@flog.uned.es
http://www.uned.es/italiano


sexo del titular que los desempeñe.
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